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USO E INSTALLAZIONE
USE AND INSTALLATION 

UTILISATION ET INSTALLATION
GEBRAUCH UND INSTALLATION

USO E INSTALACIÓN 
USO E INSTALAÇÃO

الاستخدام والتركیب

Touch screen - Touchscreen 
Pantalla táctil - Touchscreen 

Écran tactile - Ecrã tátil
                - شاشة اللمس

Pulsantiera Automatica
Automatic Push-button Strip

Tableau de commande automatique
Drucktasten

Teclado automático
Painel de botões automático

شریط الزر الانضغاطي التلقائي



https://order.gruppocimbali.com/explorer/spareparts/page/login

User ID:    guest
PW:   Entr@nc3

Copia aggiornata in formato elettronico del presente manuale è disponibile accedendo al 
sito indicato a fondo pagina, utilizzando le credenziali sotto riportate. 

An updated, electronic version of the manual can be accessed from the website shown at 
the bottom of the page, using the credentials below.

Une copie actualisée du présent manuel est disponible au format électronique en accédant 
au site indiqué en bas de la page, en utilisant les identifi ants communiqués ci-dessous. 

Eine aktuelle elektronische Kopie dieses Handbuchs können Sie auf der am Seitenende 
aufgeführten Website herunterladen. Bitte nutzen Sie die angegebenen Zugangsdaten. 

Autenticándose en el sitio web indicado al fi nal de la página con las credenciales que se 
ofrecen a continuación es posible acceder a la copia actualizada del presente manual en 
formato electrónico.  

A cópia atualizada em formato eletrónico deste manual está disponível acedendo ao site 
indicado no fundo da página, utilizando as credenciais indicadas abaixo.  

یمكن الوصول إلى النسخة الإلكترونیة المحدثة من الدلیل من موقع الویب الوضح أسفل الصفحة، وذلك باستخدام بیانات الاعتماد أدناه. 
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13 2

45A

8

12

حوامل المصافي - یجب إجراء ھذه العملیة بجمیع حوامل المصافي في نھایة كل یوم عمل 

اخلع المصافي من حوامل المصافي.

انقع المصافي وحوامل المصافي في 
ھذا المحلول لمدة 15 دقیقة على الأقل.
ملاحظة! اغمس الأجزاء المعدنیة فقط.

ضع ظھر المصافي في حاملات المصافي، مع التأكد أن نابض التثبیت (A) قم بإزالة أي بقایا باستخدام إسفنجة واشطف جیدًا بالماء البارد الجاري.
للمصفاة في فتحتھ.

صب لترًا واحدًا من الماء الساخن 
(80-50 درجة مئویة) و10 غرامات من 

مسحوق المنظف، أي ما یعادل ملعقتین 
صغیرتین، في حاویة مناسبة لیست من 

الألومنیوم أو الحدید.

احتفظ بمفتاح توزیع الماء الساخن (12) مضغوطًا لمدة 5 ثوان تقریباً.
 "WATER CHANGE...%" ستعرض وحدة العرض رسالة

"تغییر الماء...%"، وسیتم تصریف المیاه من الغلایة من فوھة الماء الساخن (8) 
(تقریباً 60 - %70 من إجمالي السعة).

سوف یتوقف التوزیع تلقائیاً. 
بعد ھذا الإجراء، سوف تعود الماكینة إلى وظائفھا العادیة وسوف یعاد ملء 

الغلایة بالماء النقي.

شریط الأزرار الانضغاطیة التلقائیةشریط الأزرار الانضغاطیة التلقائیة

13 2





. اضغط على الأیقونة  . اضغط على أیقونة 
سوف تظھر الرسالة التالیة: " تغییر الماء". سوف یتم 

تصریف الماء من الغلایة عبر فوھة الماء الساخن 
(60 - %70 من السعة الإجمالیة).

سوف یتوقف التوزیع تلقائیاً. 
بعد ھذا الإجراء، سوف تعود الماكینة إلى وظائفھا 

العادیة وسوف یعاد ملء الغلایة بالماء النقي.

  تغییر الماء في الغلایة - ینبغي إجراء العملیة مرة في الیوم على الأقل
شاشة اللمسشاشة اللمس

WATER CHANGE
% 021
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الإجراءات المباشرة التي یستطیع العمیل القیام بھا بنفسھ
قبل الاتصال بأفراد مركز الخدمة، ولتجنب التكالیف غیر اللازمة، تأكد من عدم وجود حل لمشكلة الماكینة بین الحلول التالیة.

22.   العیوب - الأعطال

الحلالسببالمشكلة
 (Ts) ماكینة القھوة لا تعمل ووحدة العرض

فارغة.
تأكد من وجود تیار كھربي.لا یوجد تیار كھربي.

افحص وضعیة مفتاح الطاقة الرئیسي (1).
نظف باستخدام الفرشاة المخصصة لذلك.الحشوة السفلیة ملیئة ببواقي القھوة.تسریب من حافة حامل المصفاة (11).

حبیبات القھوة خشنة جدا.زمن توزیع القھوة قصیر جدًا.
القھوة قدیمة جدًا.

استخدم حبیبات ناعمة.
استخدم قھوة جدیدة.

فتحات المصفاة مسدودة أو فتحة مخرج حامل المصفاة تتساقط القھوة من الماكینة.
(11) غیر نظیفة.

حبیبات القھوة ناعمة جدا.

قم بالتنظیف.

استخدم حبیبات أكثر خشونة.
التصریف مسدود جدًا.یوجد فاقد میاه أسفل الماكینة.

فتحة حوض التصریف مسدودة.
قم بالتنظیف.
قم بالتنظیف.

إمداد الماء أو صنبور مخفف الماء مغلق.الماكینة تسخن ولكنھا لا توزع القھوة.
لا یوجد ماء في النظام.

افتح الصنابیر.

انتظر حتى یتوفر ماء أو اتصل بالسباك.

الحلالسبب: عند عرضھاالرسالة
 Machine cold,

please wait
ستظھر ھذه الرسالة على وحدة العرض في حالة الضغط على أي 
أیقونة توزیع حتى ینخفض ضغط غلایة الخدمة دون حد الضغط 

المحدد مسبقاَ. 

عند وصول غلایة الخدمة إلى الضغط المحدد سلفاً، تختفي الرسالة 
تلقائیاً.

 Carry out
maintenance

تعُرض ھذه الرسالة عندما تتطلب الماكینة إجراء الصیانة.

لإزالة الرسالة مؤقتاً، اضغط على الأیقونة  للوصول إلى قائمة 
البرمجة:



واضغط الأیقونة   لإلغاء الرسالة:


ستظھر الرسالة في المرة التالیة التي یتم فیھا تشغیل الماكینة باستخدام 

المفتاح الرئیسي.

اتصل بفني معتمد. ستعرض الرسالة حتى یتم إجراء الصیانة. 
ملاحظة: یتم تسجیل الحاجة إلى إجراء الصیانة عن طریق الماكینة. 

الرسائل الصریحة
شاشة اللمسشاشة اللمس

 CARRY OUT
MAINTENANCE
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استخدم إسفنجة نظیفة واغسل بالماء الساخن لإزالة البقایا الحیویة العالقة. 
اشطف بعنایة. 

لا تستخدم منتجات خادشة.

ولتنظیف فوھات البخار من الداخل، اتبع ھذه الخطوات:
أدر الفوھة في اتجاه صینیة الفناجین وشغل توزیع البخار بعنایة مرة واحدة 

على الأقل.

ملحوظة: الإجراءات المشروحة فیما یلي یمكن أیضًا القیام بھا عندما تكون الماكینة متوقفة عن العمل.

- یجب إجراء ھذه العملیة في نھایة كل یوم عمل 
اسكب حوالي لترًا من الماء الساخن في صینیة التصریف لإزالة أي بقایا تصریف. 

أنابیب توزیع البخار والماء الساخن - یجب إجراء ھذه العملیة في نھایة كل یوم عمل

الشبكة وحوض التقطیر - یجب إجراء ھذه العملیة في نھایة كل یوم عمل

صینیة التصریف

منطقة العمل - یجب إجراء ھذه العملیة في نھایة كل یوم عمل

انزع الشبكة من الحوض.. 1
اشطف أجزاء الشبكة والصینیة بالماء الجاري. . 2

استخدم قطعة قماش ناعمة ومنتجات التنظیف التي لا تحتوي على الأمونیا أو المواد 
الكاشطة أو مزیلات الشحم، لإزالة أي بقایا عضویة موجودة في منطقة العمل.

ملاحظة: لا ترش أي سوائل في فتحات اللوحة الكھربیة.
ملاحظة: لا تعتبر الاختلافات اللونیة الطفیفة على الأسطح إشارة إلى وجود خلل 

ولكنھا تعتبر من السمات الممیزة لھذا المنتج.
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الحلالسبب: عند عرضھاالرسالة
 Machine cold,

please wait
ستظھر ھذه الرسالة على وحدة العرض في حالة الضغط على أي أیقونة 
توزیع حتى ینخفض ضغط غلایة الخدمة دون حد الضغط المحدد مسبقاَ. 

عند وصول غلایة الخدمة إلى الضغط المحدد سلفاً، تختفي 
الرسالة تلقائیاً.

 Carry out
maintenance

تعُرض ھذه الرسالة عندما تتطلب الماكینة إجراء الصیانة. 
، ثم استمر في الضغط على  لإزالة الرسالة مؤقتاً، اضغط على المفتاح 
المفتاح  لمدة حوالي 8 ثوان. ستظھر الرسالة في المرة التالیة التي یتم 

فیھا تشغیل الماكینة باستخدام المفتاح الرئیسي.

اتصل بفني معتمد. ستعرض الرسالة حتى یتم إجراء الصیانة.  

 Carry out
 softner

regeneration

یتم عرض ھذه الرسالة عند الحاجة إلى إعادة تجدید راتنجات المخفف. 
(انظر تعلیمات صیانة مخفف الماء).

بمجرد حدوث تجدید للمخفف، اضغط المفتاح   ثم استمر في 
الضغط على المفتاح  لمدة 8 ثوانٍ لإزالة الرسالة. 

 Change water
filter

یتم عرض ھذه الرسالة عندما تكون الماكینة بحاجة إلى استبدال مصفاة 
الماء.

، ثم استمر في الضغط على  لإزالة الرسالة مؤقتاً، اضغط على المفتاح 
المفتاح  لمدة حوالي 8 ثوان. ستظھر الرسالة مرة أخرى على فترات 

زمنیة منتظمة.

اتصل بفني معتمد. سیتم عرض الرسالة حتى یتم استبدال الفلتر.
ملاحظة: یتم تسجیل الحاجة إلى استبدال الفلتر عن طریق الماكینة.

Machine off یتم عرض ھذه الرسالة عند برمجة الماكینة لتشغیلھا وإیقافھا تلقائیاً. تشُیر
الرسالة إلى أن الماكینة في وضع إیقاف التشغیل وفي حالة الاستعداد.

لبرمجة الماكینة لتشغیلھا وإیقافھا تلقائیاً، راجع قسم "معلمات 
العمیل" في الدلیل.

اضغط أي مفتاح توزیع لدفع الماكینة على التشغیل بشكل قسري.
 Energy saving

mode
اضغط على أي مفتاح توزیع للخروج من وضع ENERGY تعُرض ھذه الرسالة عندما تكون الماكینة في وضع توفیر الطاقة. 

SAVING والرجوع إلى مرحلة عمل الماكینة
الرسائل المتعلقة 

بالغسل
یرُجى الرجوع إلى قسم "التنظیف والصیانة"  في ھذا الدلیل.

الرسائل الصریحة
شریط الأزرار الانضغاطیة التلقائیةشریط الأزرار الانضغاطیة التلقائیة
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 Carry out
 softner

regeneration

یتم عرض ھذه الرسالة عند الحاجة إلى إعادة تجدید راتنجات 
بمجرد اكتمال تجدید مزیل القساوة، اضغط على الأیقونة  المخفف. (انظر تعلیمات صیانة مخفف الماء).

للوصول إلى قائمة البرمجة:



واضغط الأیقونة   لإلغاء الرسالة: 


ملاحظة: یتم تسجیل الحاجة إلى تجدید الراتنجات عن طریق الماكینة.

 Change water
filter

یتم عرض ھذه الرسالة عندما تكون الماكینة بحاجة إلى استبدال 
مصفاة الماء.

لإزالة الرسالة مؤقتاً، اضغط على الأیقونة  للوصول إلى قائمة 
البرمجة:



واضغط الأیقونة   لإلغاء الرسالة:


ستظھر الرسالة مرة أخرى على فترات زمنیة منتظمة.

اتصل بفني معتمد. سیتم عرض الرسالة حتى یتم استبدال الفلتر.
ملاحظة: یتم تسجیل الحاجة إلى استبدال الفلتر عن طریق الماكینة. 

Machine off .ًیتم عرض ھذه الرسالة عند برمجة الماكینة لتشغیلھا وإیقافھا تلقائیا
تشُیر الرسالة إلى أن الماكینة في وضع إیقاف التشغیل وفي حالة 

الاستعداد.

قم بالرجوع إلى قسم "قائمة وقت الخدمة" لمعرفة كیفیة برمجة 
الماكینة لتشغیلھا/إیقاف تشغیلھا أوتوماتیكیاً.

اضغط على أي مفتاح لإضاءتھا.
 Energy saving

mode
اضغط على أي مفتاح توزیع للخروج من الوضع اقتصادي تعُرض ھذه الرسالة عندما تكون الماكینة في الوضع الاقتصادي. 

والرجوع إلى مرحلة عمل الماكینة.
الرسائل المتعلقة 

بالغسل
یرُجى الرجوع إلى قسم "التنظیف والصیانة"  في ھذا الدلیل.

 CARRY OUT
MAINTENANCE

 WATER FILTER
REPLACEMENT



الماكینة

أ) تمكین جھاز معالجة المیاه

A

ركب صنبورًا لإمداد المیاه

أقصى تیار ماء الضغط

6 بار - 0,6 میجاباسكال
(بالنسبة لقیم الضغط التي تتجاوز ھذه القیمة، 

ركب مُخفِّض ضغط)

Ø 3/8 غاز

تصریف

أدنى 
Ø 50 مم.

1 الشكل

ألوان الأسلاك
التوصیل ثلاثي الأطوار

رمادي T
أسود S
بني R

أزرق N

ألوان الأسلاك

التوصیل أحادي الطور

N أزرق N  أبیض    
        

بني  T T  اسود            
    

12

2 الشكل

3 الشكل

4 الشكل

5 الشكل

7 الشكل

6 الشكل

الأشكال التوضیحیة

انظر فصول قواعد التركیب  -

IX
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تامولعم نودب ةغراف ةحفصلا هذه كرت ًادمع مت
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MACCHINA
MACHINE
MACHINE

MASCHINE
MÁQUINA
MÁQUINA

- vedere capitoli Prescrizioni di  
installazione

- see Installation Rules chapters
- voir chapitres 
 Consignes d’installation
- siehe Kapitel Anschluß
- véase los capítulos Instrucciones 

para la instalación
- vide capítulos Prescrições de 

instalação

Immagini - Illustrations - Illustrations - Abbildungen - Imágenes - Imagens

A) eventuale dispositivo per il trattamento dell’acqua
A) possible water-treatment device
A) dispositif possible pour le traitement de l’eau
A) Einheit zur Wasseraufbereitung (sofern installiert)
A) posible dispositivo para el tratamiento del agua 
A) eventual dispositivo para o tratamento da água

Colore cavi - Wire colours - Couleur des câbles
Farbe der Drähte - Color cables - Cor cabos
Collegamento trifase - Three-phase connection  
Raccordement triphasé - Dreiphasen-Anschluss  
Conexión trifásica - Ligação trifásica
T Grigio (Nero) - Grey (Black) - Gris (Noir) 
 Grau (Schwarz) - Gris (Negro) - Cinza (Preto)  
S Nero - Black - Noir - Schwarz - Negro - Preto    
R Marrone - Brown - Brun - Braun - Marrón - Castanho 
N Azzurro - Blue - Bleu - Blau - Azul - Azul 

SCARICO A 
PAVIMENTO

DRAIN
DRAIN

BODENABFLUSS
DESCARGA
DESCARGA

Ø 3/8 GAS - GAZ 
GÁS

Installare un rubinetto 
alimentazione acqua

Install a water feeding tap
iInstaller un robinet d'eau
Wasserversorgungshahn 

erforderlich
Instalar un grifo 

alimentación agua
Instalar um Torneira 

alimentação água 

PRESSIONE MAX. RETE
WATER MAINS MAX. PRESSURE
PRESSION MAX. EAU DE VILLE

MAX. DRUCK DER 
WASSERLEITUNG

PRESIÓN MAX. RED
PRESSÃO MAX. REDE

6 bar - 0,6 MPa
(per pressioni più alte installare 

un riduttore di pressione)
(for pressure beyond this value, 

install a pressure reducer)
(pour des pressions plus élevées, 

installer un détendeur)
(bei höheren Druckwerten 

Druckreduzierer erforderlich)
(para presiones más altas instalar 

un reductor de presión)
(para pressões mais elevadas 
instalar um redutor de pressão)

Min. 
Ø 50 mm.

Colore cavi - Wire colours - Couleur des câbles
Farbe der Drähte - Color cables - Cor cabos
Collegamento monofase - Single-phase connection
Raccordement monophasé - Einphasiger Anschluss
Conexión monofásica - Ligação mono-fásica

 N  Bianco - White - Blanc   N Azzurro - Blue - Bleu
 Weiß - Blanco - Branco   Blau - Azùl - Azul     
 T  Nero - Black - Noir          T Marrone - Brown - Brun 
 Schwarz - Negro - Preto   Braun - Marrón - Castanho

Fig. 1Abb.

Fig.
2Abb.

Fig. 3Abb.

Fig. 4Abb.

Fig. 5Abb.

Fig. 7Abb.

Fig. 6Abb.

X
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Ø

Ø

图. 1

缩写

- 请参见安装规则一章
图. 5

缩写

图. 2

缩写

图. 3

缩写

图. 4

缩写

图. 7

缩写

图. 6

缩写

XI
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Cambio alimentazione elettrica - Changing the electric power supply - Changement de l’alimentation électrique 
Austausch des Netzteils - Cambio alimentación eléctrica - Mudança de alimentação eléctrica

تغییر مصدر الإمداد بالكھرباء - 

Questi capitoli del manuale sono ad uso del personale tecnico qualifi cato e autorizzato.
These chapters in the manual are to be used by qualifi ed, authorized technical staff .
Ces chapitres du manuel sont à l’usage du personnel technique qualifi é et autorisé.
Diese Kapitel des Handbuches wenden sich an qualifi zierte und offi  ziell befugte Fachtechniker.
Estos capítulos del manual son para su uso por parte del personal técnico cualifi cado y autorizado.
Estes capítulos do manual são para serem utilizados pelo pessoal técnico qualifi cado e autorizado.

الفصول الماثلة بالدلیل مخصصة فقط للطاقم الفني المؤھل والمعتمد.

Rimuovere le griglie, svitare le due viti (A) e rimuovere la vaschetta. 
Remove the grilles, unscrew the two screws (A) and remove the tray.

Retirer les grilles, dévisser les deux vis (A) et retirer le bac.
Den Rost abnehmen, die beiden Schrauben (A) lösen und die Wanne abnehmen.

Retirar las rejillas, afl ojar los dos tornillos (A) y extraer la cubeta.
Remover as grelhas, desaparafusar os dois parafusos (A) e remover a bacia.

A
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B

B

B

XIII

Svitare le otti viti di fi ssaggio (B) e rimuovere il pannello frontale sfi landolo. 
Unscrew the eight fi xing screws (B) and remove the front panel by pulling it out.

Dévisser les huit vis de fi xation (B) et retirer le panneau avant en le faisant glisser.
Die acht Befestigungsschrauben (B) lösen und das Frontpaneel ganz herausziehen.

Afl ojar los ocho tornillos de sujeción (B) y retirar el panel frontal.
Desaparafusar os oito parafusos de fi xação (B) e remover o painel frontal desencaixando-o.



3

C

Svitare le dui viti (C) e rimuovere il coperchio della scatola elettrica sfi landolo in avanti 
Unscrew the two screws (C) and remove the electrical-box cover, pulling it forwards.

Dévisser les deux vis (C) et enlever le couvercle du boîtier électrique en le faisant glisser en avant
Die 2 Schrauben (C) lösen und die Stromkastenabdeckung abnehmen.

Afl ojar los dos tornillos (C) y extraer la tapa de la caja eléctrica sacándola hacia delante.
Desaparafusar os dois parafusos (C) e retirar a tampa da caixa elétrica, desencaixando-a para a frente

C
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ATTENZIONE! Nel caso di collegamenti trifase senza neutro o monofase il cavo di alimentazione elettrica 
deve essere sostituito.
WARNING! In the event of a three-phase connection without a neutral wire or a single-phase connection, 
the electric cable must be replaced.
ATTENTION ! Remplacer le câble d'alimentation en cas de branchements triphasés sans neutre ou de 
branchements monophasés.
ACHTUNG: Bei einem Dreiphasen-Anschluss ohne Nullleiter oder bei einphasigem Anschluss muss 
das Netzkabel ausgetauscht werden.
¡ATENCIÓN! En el caso de conexiones trifásicas sin neutro o monofásicas, sustituir el cable de 
alimentación eléctrica.
ATENÇÃO! No caso de conexões trifásicas sem neutro ou monofásicas, o cabo de alimentação elétrica 
tem de ser substituído

تحذیر! في حالة إجراء اتصال من ثلاث مراحل دون سلك محاید أو اتصال من مرحلة واحدة، فیجب استبدال الكابل الكھربائي.

Sezioni nominali dei cavi da utilizzare:
Nominal sections of cables to use:
Sections nominales des câbles à utiliser:
Nominaler Kabelquerschnitt:
Secciones nominales de los cables que hay que utilizar:
Seções nominais dos cabos a utilizar:

المقاطع الاسمیة للكابلات المطلوب استخدامھا:

380-415V3N  min. H05RN-F o H07RN-F - 5 x 1,5mm2

220-240V3  min. H05RN-F o H07RN-F - 4 x 2,5mm2

220-240V (2gr.) min. H05RN-F o H07RN-F - 3 x 4mm2

220-240V (3-4gr.)  min. H05RN-F o H07RN-F - 3 x 6mm2

1 2

Collegamento trifase - Three-phase connection
Raccordement triphasé - Dreiphasen-Anschluss
Conexión trifásica - Ligação trifásica

التوصیل ثلاثي الأطوار - 

T Grigio - Grey - Gris - Grau 
 Gris - Cinza -  - رمادي
S Nero - Black - Noir - Schwarz 
 Negro - Preto -  - أسود    
R Marrone - Brown - Brun - Braun  
 Marrón - Castanho -  - بني
N Azzurro - Blue - Bleu - Blau  
 Azul - Azul -  -  أزرق

Colore cavi - Wire colours - Couleur des câbles - Farbe der Kabel - 
Color cables - Cor cabos - ألوان الأسلاك

Collegamento monofase - Single phase connection
Raccordement monophasé - Einphasiger Anschluss
Conexión monofásica - Ligação monofásica

- التوصیل أحادي الطور

 N Bianco - White   
 Blanc - Weiß
 Blanco - Branco

أبیض - 

T  Nero - Black 
 Noir - Schwarz 
 Negro - Preto

أسود - 

 N Azzurro - Blue   
 Bleu - Blau
 Azul - Azul

 - أزرق 

T  Marrone - Brown 
 Brun - Braun 
 Marrón - Castanho
   - بني
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N1
N2
N3

1 2

RC

NB_1 NB_3NB_2

SC TC

TBRB SB

NC_1 NC_3NC_2

R S T N1_O N2_O N3_O

T_INT

T_INT

RC

NB_1 NB_3NB_2

SC TC

TBRB SB

NC_1 NC_3NC_2

R S T S2_0 T2_0 R2_0

S2_0 R2_0T2_0

R2_O
S2_O
T2_O

RC

NB_1 NB_3NB_2

SC TC

TBRB SB

NC_1 NC_3NC_2

R S T N1_O N2_O N3_O

Collegamento a stella 
(trifase con neutro) 

Star connection 
(three-phase with neutral wire)

Branchement  étoile 
(triphasé avec neutre)

Sternanschluss 
(dreiphasig, mit neutralem Leiter)

Conexión de estrella 
(trifásica con neutro)
Conexão em estrela 

(tri-fásico com neutro)

اتصال نجمي (ثلاث مراحل بسلك محاید)

Collegamento a triangolo (trifase senza neutro)
Triangle connection (three-phase without neutral wire)

Branchement  triangle (triphasé sans neutre)
Dreiecksanschluss (dreiphasig, ohne neutralen Leiter)

Conexión de triángulo (trifásica sin neutro)
Conexão em triângulo (tri-fásico sem neutro)

اتصال مثلث (ثلاث مراحل دون سلك محاید)

Cavo - Cable - Câble - Kabel
Cable - Cabo -  - كابل

Ponticello  
Bridge 
Pontet
Brücke 
Puente 
Shunt

الجسر - 

Cavo - Cable - Câble - Kabel
Cable - Cabo -  - كابل

Cavo - Cable - Câble - Kabel
Cable - Cabo -  - كابل

Ponticello  
Bridge 
Pontet
Brücke 
Puente 
Shunt

الجسر - 

Morsettiera - Terminal strip - Boîte à bornes 
Klemmleiste - Bornera - Quadro de bornes

الشریط الطرفي - 

Morsettiera 6P - 6P Terminal strip
 Boîte à bornes 6P - Klemmleiste 6P 
Bornera 6P - Quadro de bornes 6P

6P لوحة التوصیل

Isolare correttamente
Insulate properly

Isoler correctement
Einwandfrei isolieren 

Aislar adecuadamente
Isole devidamente

العزل بشكل سلیم

presenti nella scatola elettrica
present in the electrical box

présents dans le boîtier électrique
im Schaltkasten vorhanden

presentes en la caja eléctrica
presentes na caixa elétrica

موجود في الصندوق الكھربائي

GT.. / PROFILE

T_INT 
Grigio 
Grey
Gris
Grau 
Gris
Cinza

   
رمادي 
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1 2

RC

NB_1 NB_3NB_2

SC TC

TBRB SB

NC_1 NC_3NC_2

R S T N1_O N2_O N3_O

T_INT

T_INT

RC SC

RB SB

NC_1 NC_3NC_2

R S T N1_O N2_O N3_O

NB_1

NB_2

NB_3TCTBRC

NB_1 NB_3NB_2

SC TC

TBRB SB

NC_1 NC_3NC_2

R S T N1_O N2_O N3_O

Collegamento a stella 
(trifase con neutro) 

Star connection 
(three-phase with neutral wire)

Branchement  étoile 
(triphasé avec neutre)

Sternanschluss 
(dreiphasig, mit neutralem Leiter)

Conexión de estrella 
(trifásica con neutro)
Conexão em estrela 

(tri-fásico com neutro)

اتصال نجمي (ثلاث مراحل بسلك محاید)

Cavo - Cable - Câble - Kabel
Cable - Cabo -  - كابل

Cavo - Cable - Câble - Kabel
Cable - Cabo -  - كابل

Cavo - Cable - Câble - Kabel
Cable - Cabo -  - كابل

Morsettiera - Terminal strip - Boîte à bornes 
Klemmleiste - Bornera - Quadro de bornes

الشریط الطرفي - 

Morsettiera 6P - 6P Terminal strip
 Boîte à bornes 6P - Klemmleiste 6P 
Bornera 6P - Quadro de bornes 6P

6P لوحة التوصیل

Collegamento monofase 
Single-phase connection
Branchement monophasé 

Einphasiger Anschluss
Conexión monofásica
Conexão mono-fásico 

التوصیل أحادي الطور

Ponticelli - Bridges
Pontets - Brücken
Puentes - Shunt

الجسر - 

Ponticelli - Bridges
Pontets - Brücken
Puentes - Shunt

الجسر - 

GT.. / PROFILE 

T_INT 
Grigio 
Grey
Gris
Grau 
Gris
Cinza

   
رمادي 
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GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

GRUPPO CIMBALI si riserva il diritto di apportare 
cambiamenti all'equipaggiamento della macchina a 
seconda delle esigenze di singoli Paesi e di eff ettuare 
modifi che dovute agli avanzamenti del progresso tecnico.
Nessuna parte di questa pubblicazione può essere usata, 
copiata o pubblicata senza il permesso scritto di GRUPPO 
CIMBALI S.p.A.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milano
Tutti i diritti riservati

IT GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

GRUPPO CIMBALI reserves the right to make changes to 
the machines in accordance with the needs of individual 
countries and on the basis of technological progresses.
This publication may not, either in whole or in part, be 
used, copied or published without the written authorisation 
of GRUPPO CIMBALI S.p.A.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milan, Italy
All rights reserved

EN

GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

La société GRUPPO CIMBALI se réserve le droit 
d'apporter des changements à l'équipement de la machine 
conformément aux exigences des pays, et d'eff ectuer des 
modifi cations dues au progrès technique.
Aucune partie de cette publication ne peut être utilisée, 
copiée ou publiée sans l'autorisation écrite de GRUPPO 
CIMBALI S.p.A.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milano
Tous droits réservés

FR GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

Die Gesellschaft GRUPPO CIMBALI behält sich das Recht 
vor, nach den spezifi schen nationalen Gegebenheiten 
sowie aufgrund von technischen Innovationen Änderungen 
an den Geräten vorzunehmen.
Die vorliegende Veröff entlichung darf ohne entsprechende 
Genehmigung der Firma GRUPPO CIMBALI S.p.A. weder 
ganz oder teilweise vervielfältigt, kopiert oder veröff entlicht 
werden.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milano
Alle Rechte vorbehalten

DE

GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

GRUPPO CIMBALI se reserva el derecho de aportar cam-
bios al equipamiento de la máquina según las exigencias 
de cada uno de los países y de realizar modifi caciones 
debidas a los desarrollos del progresso técnico.
Ninguna parte de esta publicación se puede usar, copiar 
o publicar sin el permiso escrito de GRUPPO CIMBALI 
S.p.A.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milán
Todos los derechos reservados

ES GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

GRUPPO CIMBALI reserva-se o direito de modifi car 
o equipamento da máquina segundo as exigências de 
cada País e efectuar alterações devidas aos avanços do 
progresso tecnológico.
Nenhuma parte desta publicação poderá ser utilizada, 
copiada ou publicada sem autorização escrita de 
GRUPPO CIMBALI S.p.A.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milano
Todos os direitos são reservados

PT

GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

ZH .GRUPPO CIMBALI S.p.Aع
Via A. Manzoni, 17

20082 Binasco
(MI) Italy

تحتفظ GRUPPO CIMBALI بحق إجراء تغییرات على ھذه الماكینات 
طبقا لاحتیاجات كل دولة وعلى أساس التطورات التكنولوجیة. 

ویحظر استخدام أو نسخ أو نشر ھذه المطبوعة سواء كلیا أو جزئیا دون تصریح 
.GRUPPO CIMBALI S.p.A كتابي من شركة

© حقوق الطبع لشركة GRUPPO CIMBALI S.p.A، میلان، إیطالیا.
جمیع الحقوق محفوظة
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Il GRUPPO CIMBALI e il "SERVICE LINE"
Il servizio assistenza della società GRUPPO CIMBALI, 

nell'intento di essere vicino ai SIGG. Clienti nella scelta dei prodotti 
per il miglior utilizzo della macchina da caff è, visualizza la linea:
ECO LINE - Prodotti per la pulizia
A)  610-004-159 liquido per i cappuccinatori;
B)  610-004-280 in polvere per i gruppi, i portafi ltri, le tazze da 
  caff è;
C)  610-004-254 in polvere per i gruppi, i portafi ltri, le tazze da 
  caff è;
D)  610-004-217 pastiglie per i gruppi nelle macchine
  superautomatiche;
E)  610-004-251 detergente Eco Cleaner Spray per tramoggia, 
  display.
Per ordinare trasmettete il numero di codice al Vs. Concessionario.

IT GRUPPO CIMBALI and the "SERVICE LINE"
The GRUPPO CIMBALI Company's client service, the aim 

of which is to assure top coff ee-machine performance for its clients 
at all times, also makes available its ECO LINE, a series of specifi c 
cleaning products expressly designed for this purpose.
ECO LINE - Cleaning products
A)  610-004-159 For cappuccino makers in liquid form
B)  610-004-280 For dispensers, fi lter-holders, coff ee cups in
  powder form
C)  610-004-254 For dispensers, fi lter-holders, coff ee cups in
  powder form
D)  610-004-217 For superautomatic-machine dispensers in tablet 
  form
E)  610-004-251 For hopper, display - professional cleaning Eco
  Cleaner Spray.
Order directly from your local distributor and refer to the particular 
item you require by its number, as shown above.

EN

GRUPPO CIMBALI et la "SERVICE LINE"
La service d'assistance de la société GRUPPO CIMBALI, 

dans l'intention d'être à côté de ses clients, dans le choix des 
produits et en vue d'une meilleure utilisation de la machine à café, 
propose la ligne : ECO LINE - Produits de nettoyage
A)  610-004-159 liquide pour les fouettes-lait ;
B)  610-004-280 en poudre pour les groupes, les porte-fi ltre, les
  tasses à café ;
C)  610-004-254 en poudre pour les groupes, les porte-fi ltre, les
  tasses à café ;
D)  610-004-217 pastilles pour les groupes des machines 
  tout-auto ;
E)  610-004-251 détergent Eco Cleaner Spray pour les trémies,
  écran.
Pour commander, transmettre le numéro de code à votre 
concessionnaire.

GRUPPO CIMBALI und die "SERVICE LINE"
Mit der Absicht dem Kunden bei der Produktwahl für den 

bestmöglichen Gebrauch der Kaff eemaschine beizustehen, weist 
der Kundendienst der GRUPPO CIMBALI Gesellschaft auf folgende 
Produktlinie hin: ECO LINE - Produkte für die Säuberung
A) 610-004-159 Flüssig für die Cappuccino-Bereiter;
B) 610-004-280 in Pulverform für die Gruppen, die Filterhalter,
  die Kaff eetassen;
C) 610-004-254 in Pulverform für die Gruppen, die Filterhalter,
  die Kaff eetassen;
D) 610-004-217 Tabletten für die Kaff eegruppen der vollautomat 
  Maschinen;
E)  610-004-251 Reiniger Eco Cleaner Spray für der Trichter,
  Display.
Für eine Bestellung bitte dem Vertreter die Katalog-Nr. angeben.

DE

GRUPPO CIMBALI y el "SERVICE LINE"
Con el deseo de facilitar a los Srs. CLIENTES la selección de 

los productos para el uso correcto de la máquina de café, el servicio 
de asistencia de la sociedad GRUPPO CIMBALI les muestra la 
linea: ECO LINE - Productos para la limpieza
A)  610-004-159 líquido para los cappuccinadores;
B)  610-004-280 en polvos para los equipos, los portafi ltros, las tazas 
  de café;
C)  610-004-254 en polvos para los equipos, los portafi ltros, las tazas 
  de café;
D)  610-004-217 en pastillas para los equipos de las máquinas
  superautomáticas;
E)  610-004-251 detergente Eco Cleaner Spray para tolva, pantalla.
Para los pedidos, envío el número de código a su Concesionario.

ES GRUPPO CIMBALI e o "SERVICE LINE"
O Serviço de Assistência de empresa GRUPPO CIMBALI, 

com a fi nalidade de aconselhar os Clientes na escolha dos produtos 
para a melhor utilização da máquina de café, apresenta a linha:
ECO LINE - Produtos para a limpeza
A)  610-004-159 líquido para o kit cappuccino;
B)  610-004-280 en pó para os grupos, manípulo dos fi ltros,
  chávenas de café;
C)  610-004-254 en pó para os grupos, manípulo dos fi ltros,
  chávenas de café;
D)  610-004-217 pastilhas para os grupos das máquinas 
  superautomáticas;
E)  610-004-251 detergente Eco Cleaner Spray para tremonhas,
  ecrã.
Para encomendar, indicar o número de código ao seu Concessionário.

PT

GRUPPO CIMBALI SERVICE LINE
GRUPPO CIMBALI

ECO LINE

ECO LINE

ZH GRUPPO CIMBALI و"خط الخدمة"
تھدف خدمة العملاء بشركة GRUPPO CIMBALI إلى ضمان أفضل أداء 
لماكینة القھوة لعملائھا في جمیع الأوقات وأیضا لتوفیر سلسلة من منتجات التنظیف 

المصممة خصیصًا لھذا الغرض.
ECO LINE - منتجات التنظیف

159-004-610    لماكینات صنع الكابتشینو على ھیئة سائل   (A
280-004-610    للموزعات، وحوامل المصافي، وأكواب القھوة على ھیئة      (B

مسحوق  
254-004-610    للموزعات، وحوامل المصافي، وأكواب القھوة على ھیئة      (C

مسحوق  
217-004-610    لموزعات الماكینات الأوتوماتیكیة الفائقة على ھیئة أقراص   (D

251-004-610     بالنسبة للقادوس، ومجرى القھوة، وحدة العرض   (E
Eco Cleaner Spray المخصص للتنظیف الاحترافي   

اطلب مباشرة من موزعك المحلي وأخبره برقم الصنف الذي تحتاجھ كما ھو موضح 
أعلاه.

FR

ع

SERVICE LINE
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GRUPPO CIMBALI SpA - 20082 BINASCO (MILANO) ITALY

CERT. NR. 50 100 3685 / 10877 / 11721

Il Costruttore si riserva il diritto di modifi care senza preavviso le caratteristiche
    delle apparecchiature presentate in questa pubblicazione

The Manufacturer reserves the right to modify the appliances presented in this
publication without notice

Le fabricant se réserve le droit de modifi er sans préavis les caractéristiques
   des appareils présentés dans cette publication

Der Hersteller behält sich das Recht vor, die in dieser Veröff entlichung vorgestellten
Geräte ohne Vorankündigung zu ändern

El Constructor se reserva el derecho de modifi car sin preaviso las
 características de los equipos citados en este manual

O Constructor reserva-se o direito de modifi car sem aviso prévio as 
máquinas tratadas neste manual

تحتفظ الجھة المصنعة بالحق في تعدیل الأجھزة المقدمة حالیاً في ھذا المنشور دون سابق إشعار


